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Проблема психологических барьеров при изучении иностранного языка 
 

Аннотация. Статья посвящена рассмотрению видов психологических барьеров 
при изучении иностранного языка. Также предложены стратегии преодоления дан-
ных барьеров при изучении иностранных языков в вузах, которые могут быть по-
лезны студентам. Авторы пытаются рассмотреть, каковы же основные причины 
возникновения психологических барьеров в ходе изучения иностранных языков. 
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Актуальность проблемы определяется тем, что глобализация становится важной 
частью нашего общества, значительную популярность приобретает изучение ино-
странных языков. В процессе освоения иностранного языка студенты вузов сталкива-
ются с рядом трудностей и ошибок. Таковыми выступают психологические барьеры. 

Анализ литературы по проблеме психологических барьеров в изучении ино-
странных языков показал, что данная проблема не нова. Во многих источниках психо-
логический барьер в основном рассматривается как относительно устойчивое состо-
яние, которое проявляется в пассивности индивида, которая тормозит и подавляет 
его активность, а также служит препятствием успешного и эффективного достижения 
поставленных целей [1, 2]. Психологические барьеры ощущаются студентами как 
сложности в общении, тревожность, нерешительность, страх допустить ошибку или 
дать неверный ответ, а также как заниженная самооценка и даже агрессия. Данные 
барьеры являются причиной снижения эффективности и успешности деятельности, 
возникновения напряжения, неуверенности и отрицательных переживаний относи-
тельно какой-либо ситуации или проблемы. В связи с этим студенты не могут адек-
ватно реагировать на различные ситуации и сталкиваются с трудностями в разных 
сферах своей жизни. 

Проблема психологических барьеров при изучении иностранного языка интересо-
вала многих психологов и педагогов, что говорит о ее значимости и актуальности. Ис-
следованы психологические барьеры, возникающие в разнообразных сферах профес-
сиональной деятельности, в работах Е. П. Ермолаевой, Б. Д. Парыгина; А. А. Гончаро-
вой и А. К. Марковой были предложены классификации психологических барьеров.  

В отечественной психологии понятие «психологический барьер» рассматрива-
ется либо как характеристика качеств личности, либо как анализ вида познавательной 
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и творческой деятельности [3]. Отдельное внимание отводилось и изучению видов 
психологических барьеров: смысловые, эмоциональные барьеры в общении, психо-
логические барьеры в учебной деятельности. 

Все психологические барьеры можно разделить, на наш взгляд, на три подтипа, 
которые наглядно представлены в таблице. 

 

Подтипы психологических барьеров 
 

Подтип барьера Описание 
 
Языковой и речевой  

Непонимание смысла сообщения или его компонентов, излишняя сложность, 
неясность намерений отправителя, недостаточные знания, неверная методика 
обучения/изучения 

 
Межличностный  

Негативные отношения между участниками коммуникации, препятствующие 
достижению взаимопонимания 

 
Индивидуальный 

Препятствия, связанные с личностными особенностями (стеснительность, не-
решительность, неуверенность, особенности темперамента и характера и др.), 
а также с особенностями их речевого поведения; уровень мотивации 

 

Психологический барьер представляет собой такое состояние личности, при ко-
тором человек действует рассогласованно со своими внутренними убеждениями.  

Становится действительно трудно реализовывать себя в каком-то деле, дости-
гать поставленной цели, да и просто быть открытым в общении с окружающими. 

В соответствии с психологическим словарем С. Ю. Головина, психологический 
барьер – это психическое состояние, проявляемое как неадекватная пассивность, 
препятствующая выполнению тех или иных действий. Часто проявляется в деловых и 
личных взаимоотношениях, препятствуя установлению доверительных контактов с 
окружающими [4]. 

Б. Д. Парыгин определяет психологический барьер как состояние или свойство 
индивида, которое тормозит реализацию духовно-психического потенциала в про-
цессе его жизнедеятельности, устойчивую установку или психический настрой лично-
сти. Он выделяет внутренние барьеры личности (это трудности, связанные с личност-
ными особенностями, такими как конформность, слабоволие) и внешние барьеры, 
причина которых находится вне личности, например непонимание со стороны другого 
человека, недостаток информации) [5]. 

Можно сделать вывод, что психологический барьер, возникающий при изучении 
иностранного языка, – это часто встречаемое явление, которое характеризуется внут-
риличностными затруднениями, возникающими в конкретных учебных ситуациях, ска-
зывающееся на деятельности человека, заключающееся в невозможности оценивать 
происходящее, искать пути решения проблемы, а также неспособности контролиро-
вать свои эмоции. 

Студенты, обучающиеся на неязыковых факультетах вузов, довольно часто стал-
киваются с множеством трудностей в овладении иностранным языком ввиду его специ-
фических особенностей как предмета. В отличие от других учебных предметов, владеть 
которыми можно изучив их отдельные области, иностранный язык, при условии его 
успешного освоения, требует знания всех его аспектов (грамматика, лексика, навыки чте-
ния) [6]. Изучение иностранного языка требует затрат энергии и сил, а самое главное – 
ежедневной систематизированной работы. Такая особенность языка вызывает у обуча-
ющихся чувство непреодолимости, страха и неуверенности в своих силах. 

Студенты могут знать грамматические структуры, иметь хороший словарный за-
пас, но из-за отсутствия речевой практики они не могут их использовать в своей раз-
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говорной речи. Должна быть автоматизация как языковых навыков, так и речевых уме-
ний для того, чтобы учащийся мог применять в жизни все то, что изучается на уроках 
иностранного языка. В связи с вопросом практики общения нужно указать на то, что 
весь процесс обучения на курсах иностранного языка должен быть построен так, 
чтобы создавались ситуации, максимально приближенные к реальности. Необходимо, 
чтобы все языковые навыки, речевые образцы и умения тренировались, практикова-
лись в условиях, максимально приближенных к реальности. Студенты должны пони-
мать, что каждое конкретное слово, каждая конкретная ситуация нужны ему для ре-
шения той или иной коммуникативной задачи как на занятиях, так и в реальной жизни. 
Тренировка языка в ситуациях, приближенных к реальности, позволяет учащимся мак-
симально быстро перенести все то, что было пройдено на занятиях по иностранному 
языку, в реальную жизнь.  

Еще одной проблемой, которая может вызывать языковой барьер, является не-
хватка мотивации у студентов. Мотивационный конструкт очень важен, и желание го-
ворить, общаться, желание высказывать свои идеи является основным моментом 
того, что человек может спокойно говорить и не чувствовать никакого языкового барь-
ера. На уроках иностранного языка необходимо создавать такие коммуникативные си-
туации, которые будут интересны студенту. Особенно это важно при изучении дело-
вого английского: преподаватель должен очень хорошо разбираться в специфике де-
ятельности своих студентов. 

Необходимо также эмоционально воздействовать, создавать такие ситуации об-
щения, в которых студенту захочется выразить свое мнение, согласиться или опро-
вергнуть сказанное. Когда задействован эмоциональный фон, человек начинает гово-
рить спонтанно: он начинает забывать, что он говорит на иностранном языке. Для него 
первостепенную важность приобретает сама цель общения и цель выразить какую-то 
идею, а не средства, с помощью которых нужно выражать ту или иную мысль. 

Если причина возникновения языкового барьера – негативный психологический 
настрой, то здесь может помочь долгая и усердная работа над собой, а также своими 
установками. Если студенты постоянно испытывают чувство страха, что они произне-
сут что-нибудь неверно, неправильно поймут своего собеседника или же попросту бу-
дут выглядеть объектом насмешек, это состояние лишь делает их еще более тревож-
ными. Поэтому здесь подойдут некоторые психологические методики: применение 
техник релаксации и медитации, самовнушение, проработка собственных страхов, а 
также поиск внутренних ресурсов для их преодоления. 

Успешность освоения иностранного языка зависит не только от внутренних фак-
торов, определяющих способности студентов к изучению иностранного языка, но и от 
способности к самостоятельной работе и самоорганизации. Важную роль играет и 
внешний фактор организации самого процесса обучения, методы работы преподава-
теля и техническое обеспечение учебного процесса. 

Вопрос выбора тех или иных методов обучения, учет индивидуальных и личностных 
характеристик обучающихся имеют важное значение в успешном овладении иностран-
ным языком, и этому вопросу многие исследователи уделяют значительное внимание. 

С целью изучения особенностей проявления психологических барьеров было про-
ведено исследование в виде опроса (тест «Языковые барьеры», Центр языковой психо-
логии) среди студентов КГМУ г. Курска, в котором приняло участие 55 обучающихся. 

Результаты исследования по выявлению у испытуемых трудностей и барьеров в 
изучении иностранного языка представлены на следующем рисунке. 
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В соответствии с полученными результатами можно сделать вывод о том, что 
возникновению психологических барьеров в процессе изучения иностранного языка 
способствуют такие факторы, как страх допустить ошибку или дать неверный ответ, 
внутренние переживания студентов, отсутствие разговорной практики, недостаточное 
знание грамматики и словарного запаса или вовсе их отсутствие. Также можно сказать 
о том, что возникновению психологических барьеров чаще всего подвержены люди с 
заниженной самооценкой, склонные к самокритике и сомневающиеся в своих способ-
ностях, умениях и знаниях. Беспричинная скованность и тревожность во время заня-
тия, спровоцированные наличием психологического барьера, снижают эффектив-
ность учебной деятельности и приводят к неудовлетворенности самим процессом 
обучения, мешают реализации познавательных и других потребностей.  

Однако можно выделить и такие факторы, которые влияют на успешность усво-
ения иностранного языка: 

 мотивация. Студенты с высоким уровнем мотивации чаще добиваются хоро-
ших результатов, чем обучающиеся с низкой мотивацией;  

 уверенность в себе. Успех в изучении языка напрямую зависит от того, как 
человек оценивает себя и свои силы; 

 низкий уровень тревожности обеспечивает более высокий результат в осво-
ении иностранного языка. 

По результатам эксперимента по определению проблем в развитии творческой 
индивидуальности студентов в осуществлении учебно-профессиональной деятельно-
сти средствами иностранного языка были выявлены затруднения и отсутствие навы-
ков и умений в общении на иностранном языке в нестандартных ситуациях. Это в 
определенной степени связано с тем, что студенты не осознают свои индивидуальные 
особенности, не могут предъявить свою индивидуальность с помощью социально вы-
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работанных средств [7]. Данное предъявление как раз и может быть связано с психо-
логическими барьерами, где ярко проявляется некая зона тревожности у студентов в 
общении на иностранном языке. 

Но человек может быть уверенным в себе, также хорошо знать грамматику и 
иметь большой пассивный словарный запас и при этом все равно испытывать труд-
ности в общении на иностранном языке. Как преодолеть языковой барьер в таком слу-
чае и что является здесь его детерминантой? На самом деле даже идеальные знания 
лексики и грамматики могут быть недостаточными, в случае если слова и конструкции 
находятся в «пассивном» запасе. 

Активный словарный запас – это те фразы и конструкции, которыми мы пользу-
емся. Как же перевести слова из пассивного запаса в активный и тем самым преодолеть 
трудности языкового барьера? На этот счет можно дать несколько рекомендаций.  

 При запоминании слов нужно стараться заучить их в контексте. Запомнить про-
стейшие лексические единицы, а затем употребить их в речи легче – например, вряд ли 
возникнут сложности со словами «рука» или «нога». Однако как насчет таких понятий, 
как «честность», «признание», «ответственность»? Собственное предложение на ино-
странном языке можно построить только при наличии примера. Поэтому для успешного 
освоения новой лексики не нужно выписывать слова в отрыве от контекста.  

 При повторе слов попробуйте употреблять их, примеряя на себя ту или иную 
роль или ситуацию. Придумайте себе ситуацию, в которой вам будет необходимо ис-
пользовать те или иные фразы на иностранном языке. Например, вы можете предста-
вить себе, что вы приехали в другой город и пытаетесь описать те улицы, по которым 
вы прогуливаетесь. Начните описывать все с витрин магазинов, природы, транспорта, 
окружающих людей. Старайтесь употребить как можно больше слов касаемо данной 
тематики, которую вы задумали. Чем больше раз вы их повторите, тем лучше.  

 Найдите партнера для отработки диалогов. В одиночку учить их также можно, 
однако рано или поздно это может наскучить. Работать в паре будет веселее, а также 
вы будете не только проговаривать новые слова, но и воспринимать их на слух. Язык, 
как и любой другой навык, можно освоить только при помощи тренировки. Чем скорее 
вы начнете тренироваться, тем быстрее сможете избавиться от барьеров в изучении 
иностранного языка. 

Таким образом, можно сделать вывод о том, что препятствиями, которые сни-
жают эффективность изучения иностранного языка, являются психологические барь-
еры – психические состояния, тормозящие мыслительные процессы, которые не поз-
воляют даже способным студентам в полной мере раскрыть свои способности. 

Студенты подвержены высокой тревожности, страху, боязни неудачи, низкой са-
мооценке, неуверенности и чрезмерной самокритике, которые не позволяют им само-
стоятельно принимать решения, вследствие чего они болезненно реагируют на раз-
ного рода ситуации. Кроме того, стоит отметить, что психологические барьеры можно 
и нужно преодолевать. 
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